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Preface

Using films as materials to teach foreign languages emerged in the practice of teaching
English as a foreign language in the 1950s. However, film was not adopted in the field
of teaching Chinese as a foreign language until recent decades for two reasons. First,
the field itself burgeoned only when China’s economy took flight after the reform
era. Second, China’s film industry and market have experienced rapid expansion and
commercialization since the 1990s. As a result of the two trends, in the twenty-first
century, Chinese films have become integral teaching materials that are well received by
Chinese language learners.

Most Chinese film textbooks, whether in the format of single volumes on one
film or anthologies on several films, focus primarily on providing film scripts with
English translation. However, the colloquial or artistic nature of some film dialogues
often prevents their direct use as teaching materials in language classes. Readings in
Contemporary Chinese Cinema, a film textbook authored by Professor Chih-p’ing Chou
and his colleagues in 1997, provides a solution to this problem. It provides a review essay
as the main text for each film, accompanied by selected dialogues from the film. Our
reader, Lens on China, which contains films on social realities in contemporary China,
is inspired by the Chou textbook in its format. At the same time, we incorporate recent
pedagogical theories and methodologies in the field into the exercises after each text,
aiming to improve students’ language skills as well as to increase their cross-cultural
understanding. This book consists of chapters on ten films, mostly produced after the year
2000, half of which appeared in the past five years, with only one exception: Ang Lee’s
The Wedding Banquet, made in 1993. In our opinion, no other Chinese film on the topic of
homosexuality and its perception in contemporary Chinese culture is comparable to Ang
Lee’s work.

We have selected films based on the following criteria. First, the language adopted
in the film needs to be mainly Mandarin and beneficial to the improvement of students’
language proficiency. However, we do include one film, Jia Zhangke’s The World,
which uses a considerable number of dialects. This film not only represents the trend
of localization of Chinese cinema in recent years but also exemplifies the linguistic and
cultural reality of “Chinese language” that every Chinese learner may encounter. Second,
the selected films reflect important sociopolitical, economic, cultural, and historical
issues of concern to common Chinese people. Such issues include but are not limited to
the dilemma faced by migrant workers, the struggle of individuals against social norms,



Preface xi

the pursuit of love and happiness, the impacts of government reforms, and the everyday
suffering that ordinary people may experience, such as child trafficking and extramarital
affairs. Furthermore, this book particularly emphasizes the incorporation of verbal and
visual elements in teaching Chinese, in the hope of making full use of the advantages of
films as an art form. One or two complementary short texts that summarize key messages
or that present intense moments in the film are provided in each chapter with vocabulary
and suggested activities in order to increase the variety of classroom activities.

In the three years since we launched this project, we have searched for and selected
Chinese films, created texts, and designed exercises that we believe best serve the learning
objectives of intermediate and advanced Chinese learners. We hope that using time-
honored films as the source of language learning provides both a strong taste of “current”
China and a degree of stability and longevity to the work. We would also love to take
this opportunity to express our gratitude to Professor Chih-p’ing Chou from Princeton
University for his unfailing support and Professor Hsin-hsin Liang from the University
of Virginia for her invaluable advice. Before its publication, this reader was field-tested
in the East Asian Studies Departments at Princeton University and Bucknell University
as well as in the Princeton in Beijing summer program, where teachers and students
provided precious feedback. In the editing process, Sarah Kim and John Gibson assisted
in proofreading the English annotations of the manuscript. Of course, we assume full
responsibility for any errors that might be found in the textbook.

Jing Wang and Xi Tian
October 29, 2018
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User’s Guide

Lens on China is a Chinese-language textbook that uses Chinese films as teaching
materials for English-speaking students at intermediate and advanced levels. Users
should have completed at least two years’ study of modern Mandarin or have equivalent
proficiency. This textbook consists of ten chapters, each on one film. The chapters
are arranged according to their degree of language difficulty and the nature of the
topic introduced. Chapters one to five target students at the intermediate level. The
films selected are mostly lighthearted comedies on youth, love, and aspirations, with
discussions on topics such as relationship, immigration, elder care, education, and social
justice. Chapters six to ten tackle more complex issues pertinent to the impact of China’s
economic and political reforms, as well as its fast-changing social and cultural landscape.
These five chapters would better suit the needs of advanced learners.
Each chapter consists of six sections that are introduced in the following order:

1. Main text: plot summary and discussion of cultural topics reflected in the film

2. Vocabulary list: new words with definitions in English arranged either on the
facing page or on the same page with the main text for easy access

3. Collocations: a list of frequently used combinations for important verbs in the text

4. Grammar: explanations of important grammar and sentence structures in the text,
accompanied by two examples for each item

5. Movie clips: presentation of one to two key scenes in the film in a narrative
format, accompanied by a vocabulary list and suggested class activities

6. Exercises

Three to four hours of class instruction are recommended for each chapter, which
can be adjusted for different teaching environments. Practice of grammar and sentence
structures, discussion of plots, and analysis of characters as well as cinematic features
of the film are designed to be interwoven in class activities. Once students have become
familiar with the story of a film, discussion on culture-related topics can be introduced.
Ways of using the film clips include, but are not limited to, the following possibilities:
instructors may show them in class, followed by discussions and activities suggested in
the chapter. Since the clips are transformation of dialogues in key scenes into a narrative
form, instructors can also ask students to convert passages back into a conversational
interaction seasoned with their own imagination and creativity, and act them out.
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Exercises, roughly divided in the following five categories and with some variations
in each chapter, are designed to maintain a consistent format throughout the book:

1. Questions to check students’ understanding of the text and the film story
2. Exercises on important vocabulary, structures, and grammar in the text
3. Reading comprehension

4. Essay prompts

5. Research projects

The difference between “essay prompts” and “research projects” is that the latter
assignment encourages students to go out of the classroom and beyond the scope of the
textbook to do in-depth research, or to conduct interviews or field investigation. In order
to complete the research tasks, students need to process and analyze the raw materials
that they collect during these activities, and report their findings in various fashions, such
as in visual or written texts. Instructors may ask students to give oral presentations on
their projects in class and encourage peer exchange. The purpose of this exercise is to
create opportunities for students to use in the real world the language they acquire in the
classroom, to facilitate meaningful communication, and to further enhance the cultural
component in language learning.
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HHEILH gingchtin withui v.p. to spend one’s youth without regret
HIR chongfan V. return to old place or time

LZIIN qingsong adj. relaxing; lighthearted

IRES ylkuai adj. pleasant

=8l xiju n. comedy

L] zhuanmén adv. specially (of expertise)

5t yanjil V. to study; to do research on

HI% jiaoshou n. professor

INT stinzi n. paternal grandson
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Qianjin
yaogun yue
zuzhi
yuedui
weiyl
zhichi
zhouwéi

dagong

zhuyuan
yanglao yuan
ji€.shang

ouran
zhaoxiang guédn
gexing

réngran

baochi

ke

ylyan
dong.zuo
teédidn
jiaru
fenggé
guli

shixian

geshou
yuanwang
yinyue jié
bidoyan
jihui

chehuo

mianlin

p.n.

v./n.

adj.

adj.

V.0.

< < B < B B B

B B = B B B

personal name

rock and roll music

to organize; organization
(music) band

only; sole

to support

around; about

to work (for others); to do a part-
time job

to be hospitalized
retirement home

on the street

by accident; accidentally
photography studio
singing star

still

to keep; to maintain

measure word for something small
and roundish, such as a seed, a
bean, and a star

language

motion; movement

feature; characteristic

to join (group, organization)
style

to encourage

to realize (a dream); to put into
reality

singer

wish; desire
music festival
to perform
opportunity

accident; 1} Z= 4 to have a car
accident

to face
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hriked xuinzé v./n. to choose; choice
&R fangqi V. to give up
R jiu V. to save; to rescue
1ER zhuigit v./n. to pursue; pursuit
e xingfa n. happiness
ZEAME hao.bu youyu idm. without hesitation

AR — AR U (EIR 20 8 ) XA HLRE I N &, 1K 1] Bt A2
“HEELE. TR FEENER. £RENERE, LT AR T
B H CEEE. MIERIA BT, Rl RS, A B
e CIRXATRE. WERM A N AL AT BLER R, did R X AR, i
RSB E AR, RSN TILTEMAGEAK M. 2T
Wk, WEEREANT: 8PN, CRERGLEE, HAEFH AN
FIRA] . RELURRELE IR, B OAE ST .

AN I M U RS K 7 T RS R P F A . FRATTH U B AR A 1
RELE P “WERILATUES”, PN, HEFIMER. &
M EAENERIE . T E N A AR S
27, “HHRIAE " AR, HEiR20 8 HREATREM. LI
FAGFRE IR B IME AL, FATRT DUl A fE A2 55 it i id 25 i iR
PR, INF T R R A UE

XES SR SRR AR, A0k AR 2 A0 [ AL AT AR R
e g B, I, & At ERBEZ AN, B2 NERIFRZR AN
FIMRAIAT N, BT &7 NAZAE B s, K N T 4E
0N GE O A2 Bk B 255 N K /2555 . IXEE F R BT I R IC L 1 )7
S, WRAEBATEEAE, RARUERAR T, T, BKk—T. &
A=y JPL—F. 3T, B A MR R4S H O A
o

T shudming
Je 't houhui V. to regret

<

to show; to illustrate
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rénchi
qingqit
chonglai
jiagéi
nianlao
quanli

huitéu

shud qilai rongyi

zuo qilai nan
chongxié
sheénzhi

houhui yao

cunzai
nuli
rénzhén
fanying
dangdai
baolit
chuantong
sixiang
zéren
zhao.gu
xido.shun
xishéng
chaoguo
yiding de

shoudao
yali
chénzhong
daodé
guanzhong
kaixin
gandong
xinqing

Jixu

v.p.
adj.

V.0.

idm.

adv.

adv.

adv.

adj.

adj./n.

to recognize (by looking)

to beg or to request someone to do
to start over

for (a woman) to marry (a man)
old in age

right

to turn one’s head; to turn around

It is easy to say but hard to do.

to rewrite

even

when one regrets, the magical
“regret medicine” can give one the
opportunity to do it over again

to exist

(work, study . . .) hard
conscientiously; meticulously

to reflect

contemporary

to retain; to keep

traditional; tradition

thought; idea

responsibility

to take care of; to attend to

filial

to sacrifice

to exceed; to outnumber

of a certain character, quantity, or
degree

to be subjected to

pressure

heavy (to describe abstract nouns)
morality

audience

happy; joyful; delighted

to move; to be moved

mood; feeling

to continue
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1A 1EF57C Collocation

L AR+ IRBN /53 / 2R

to get together a band, to organize activity/performance

2. fRFF+ DA S BAR / BIMERE /BRI

to keep sanitation/contact, to maintain good health/a young mindset

3. AN+ IRBN /I /-4 /AT

to join a band/organization/political party/company

4. BN+ HIE / ED

to participate in a competition/activity

5. JFE+Adw /Ml /Rl RN/ BOR)
to give up on life, to give up opportunity/plan/principle/rights

6. [l + %8 / S/ fals / Hhik

to face choices/pressure/danger/challenge

7. BIj+3) ) TAE
to study/work hard

8. MPE+ Azdw / WFIA] / AlaE /S EE

to sacrifice one’s life/time/interest/family
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1EvE Grammar

1. ZAT - WESH cannot bear the pressure of . . .
ZENKH e HIE T suffer from the pressure from . . .
BT 2A T CRED BHIE ), Ak e 5B ARE iy 77 TAE.
FERZAN W L, A E UG 52 2 1ok 56 E A ARV 7 E KB ).

2. AE eeeees ()WL F, Subject V.P. under the situation/condition of . . .
FE D5 TR S T DL AL DS B T AR N HE— e %
TESCRATRITEOL T, AbE 1 2 E %I, BAEX 2 B R,

3. ATKTB A has turned into B
AT B A has become B (B is often an identity)

HHK 2 a5 B NI AL Rl T BACA 30T o
R BV BAS S BT — i 44 B R

5. FRILH - BRRE R to show the characteristics of . . .
LR 2 2l ST 2 I A T PR A
T 37 28 G 1] B AE AN [R] 1 B 58 B H AN TR R 2

6. 2T V.P. inthe end; eventually (make some achievement)
AL T =ANE, A T5E TSR,

NN ERE R, KRBUEA TR — M 2T,

7. AE - WL FEH, Subject V.P. in the process of . . ., in the course of . . .
TER AT R, [ SR T 25 A 25 A5 P ) R0 PR S
FERRAT R AR A, Al IR TAR 258 .

8. T e , H B ... AT no matter . . ., as long as . . . it will be fine.
WA F A EAY : “ T2 0k, NERR I ImmAT. ”

EGEIS XA b, R ARIIABESCHRIE 2 R, HEARTZ [0 B IER Z 15
AT

9. Specific example/phenomenon JZ L | «e=--- to reflect, to show
X ES LS S T E AR AR 2 Ao 1)

R ()28 NI e e AR s, X e 1 ob BN AE 3752 7 1 AR 5032
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10. Subject A~ / %4 V.P1, A /%A VP2, HEVP3

11.

neither V.P.1, nor V.P.2, but V.P.3

JLTIERERIZBIFRE B, AR B AZEN, AR RO AN I R B R 2% — i
A, RN TR BRI 1 2 18] 1 .

KB EARAMREZE, MARRNE RS, RARGERE AN —E#mEiE
o

AR/ UUE / P/ 2%/ BIKEL1E VP

do something in a happy/sad/proud/complex/nervous mood

MARE X E QR LR, BERERH & MR A O XA ] .

R A RSO OR BOR B 1, b Bk O E T #E.



FHALM C(HEIR 20 4)2015) 9

HL52 B Movie Clips

HL 52 H Bt— Movie Clip One

ATt 1B L 3%

HIT2E A R BALE 3 SR 1T LU SR A th R BN, KRR, ARG, At
A B H CHURBMR SN S LE SR A A Rl At . AR LE IR A AR B . A B2, AT
M AR R A H B2 Bo s o, BOFAEE, Frolb e iRl LEgE. WiE W 2 AT
BEXAERE S, RS HMEEUGR Y, BHRE XSRS AR X
KRN, RELE TEE SIRK, rULE T AT . AS I LERA
=, AREAASIE R, T EMRAE T H K, HIOROY TSR R A
BT, BEARUE A, ZTURaEf. EER, S=0FF R 1
NETRRUEEASGH A H . Urd 5" XMy, mdtsds 78 arE
%, kg K.

BH tuichii V. to retreat; to withdraw

Y]k chiixuin n. preliminary round

N shiwang adj. disappointed

[ERIALe shangye hua v./n. to commercialize;
commercialization

AN hoéng v./adj. to become popular; popular

O guyi adv. purposely; deliberately

oylay zongjian n. director of a program or a company

it shishé V. to give in pity

IR kéx1 adj. regrettable; pitiful

15 shang V. to hurt

S ziziin n. self-esteem

HHE you chi.x1 v.p. (of people) to have success or

achievement
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IREEE Class Activities

I. 1% 5 %% >) Language Exercises

1.

1% P& ;¢ XA Choose an antonym for each word from the following list.
A REF B COHE D.ZIn E W

Mt 1B i

AR T FE

“4r.” as a suffix means “-ize” or “-fy.” For example: 7 /. commerce / 75 VAL

commercialize, commercialization. Provide the “4¢,” form for the following words

and then complete the following sentences.

AR modernize; modernization

Tk industrialize; industrialization

iyl Westernize; Westernization

(D) 1% KL KB A8 TR AEFRATH A= AR A5 5 hn 77 .

(2) LA AN S AR FE 2R, BT E A GE DL, AT
AR T IS QLA ) L

(3) H AU, HERE 2 100 4E (1 77 5Lk 2 Ry sz, o AR 25 A7 T

#AZ 2 1PE I AR .

I1. i+f & 8] & Discussion Questions

1.

RIS BLIRB] V I, ISR B A A BORE, (812N T 1 i

(1) XSHHAEAEHE? i) 2 E N w2 A2

() FEAXXEEE & St ASE?

(3) CHZARRILAL) X ERA L —E . THIRABIX B
PR M A X AR BA PR e A AT A 5

I A A LE3E? AR5 H IR L IR AR A I R R N4

I11. %8 Performance

T LR B ORI (dialogue),  FFERIE HIR
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L5 A B Movie Clip Two

TR A I AR

S BRI A AE R LI R S — DG T, B MRS
RFe, IXFEAMAEREAT RS T S, ARG A . A IR R e BAE
S BRI, AR EE, PO RARS — IR LTk, IAREEM
R AR R R k. IRE R TR, SRR T T
ZTHIRET  SRAEA, RIRSAR B, WERA — RRAMBUX ARG, EA N
B EXIA M ? Al 5 ? SN NINE BRI IR, thiEsrEH g
% WHRANRA T, T REm Az E.

EiH nachii V.C. to take out

"aT hézi n. box

KK fajia n. hairpin

MEHET guangjie V.0. to go shopping
&EE shihé V. to suit; to fit

% dai V. to put on/wear (accessories)
B zhijie adv. directly

ik midoshu V. to describe

1EH huabai adj. (hair) gray

4TS pifu n. skin

4t zhou V. to crease

RIR tliran adv. suddenly

15, gingkuang n. situation; condition
S AR kai wanxiao v.p. to make a joke

— 3T yibéizi n. one life; one’s whole life
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IREEE Class Activities

I. 1% 5 % 2] Language Exercise: Provide proper adjectives that describe a person’s

appearance when he/she is young and getting old.

ERR I fi Z 7 A

Bk

I1. i~ & 9] & Discussion Questions

1. —/ A4 (appearance ) 78 52 175 H H 320, ?
2. RGEASTINAE AL 22 ) B IR 2 A
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7. >] Exercises

L AR HL 52 N 2 B 25 9] 8. Answer the following questions based on the

movie.

Part A: /£ FLEZ I F 46, IR R OR 2 A AT 8 “ 22 4 L (discrimination against old

people) ] jr] & .

L ZENAHARR?
A.

B.
C.

2. Attadridiba oA%EE?
A.

B.
C.

Part B. Z WS WIERI I R AT AR REFANGF 2 At 42

PRE WM R Z N4
I/ AN
JLF
LT HIZET
T

%78
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113 /J\7%k%“ ”

NS

FoAtL 20

1. 455 B 3a G2 B 25 5] ., Use the words and patterns provided to

answer the following questions.

1. 22U )L R—AZI LT (%, B, &0, %71, mik

2. HEEZMNMINAEEEAR? AT 2 AR AT T2 CGeke, Wk, &
71, AR

3. BRSO R ER L 1. (O T somebody V.P., #fi4k, H&J, j5i, =

4. WA T RETEYE T HCER, RES M NAZEOX A E S ? Dyt
«? CEig, JBE, B3R, Z2A0N%, &5
5. RVEAFXAZ IR AT U, JFo, a3, TERED

I11. %52 P f# Reading Comprehension

20 H A 70K, BEAE I B ORI, RRR RN E . 1979 4 AR AL
— P ANEE RS, I FERNHAR TR EE - N RER A BA1HEAE 5],
1M 3 2 52 A 7 SCHE The Beatles [ 3k, 2] [ 804FAX, 78+ [ W B 1 Ok B 2 (1) 3%
WIRBN, HAHA LT e M. (—LFE) (Nothing to My Name) 7& 1 B 5%
X R e TG A BRI R AR, X AR rh [ A% G B R RN T 7 R R AR IR R
ik, Sk 1A AR [ R AR N R AR . At B B R s I LR 1
(implication), FI [ HEE ANXBUFRE, HER3HBHKERIZS. 90402
REAR SR A B f it AT (popular) UEFAY, HIL TR 2 RPN . XEERAAEAR B )
B R4 (albums), 7B E ST 28T & R 2, 1 HARAT B SRAE R ST
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IRZX . 20004F LLfS, WVF&EOATE S SR THNATA 72 ke, WIrEmi

IRANFE B AR N A S AR A0S, BBV SR AE b [ B SR BOR BN, B PR TR R

HEER NBRE RTIRAZ T,

Lo O )R EFERE—

The Beatles 7 7 [E ] 521

oh R SRR R

FEVR IRAE [ B R I

o [ B A A PR TR R T

) RT P E BRI B U IR B2

PRV SRAE T [ — EAARRAT o

o E RRR R BAIR A B E & R, ROE e A E T Rk

T H ] 5 S G PR VR AR B T b A e R R

TEA TR 6 TS W A2 b [ PR UK

) TN TH] 9 AR R A V2 IE A Y 2

FEAR 2 b [ PR TR AR T

FEARSZ BIVETT RSN, PP b [ AL S5 2R .

(TP ) & A B 32 U (i

FEAR & SR IRBUR B2 WA R AR

) A4 2000 5 LUJG - REVR SR AE HH AR S M) ROk B /)N 2

HHEAARERE R T .

PR IR Z B BUR LD

S VR 1A YR A

BIRZERF, XEKEEBAREE.

5. FR BT — W AR (TP D), RIS I E R 3 (theme) A4 7 ]
BUARH R ARG ?

c 0w p»

N
~

S 0w p»

[98)
~

C 0w »

»
Ve

S 0w »
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IV. {E 3 Essay Prompts

L R At 23k B St FRE? QURES IR — kil IRaB A AR L
BT AT IXRRI A S S AT A5 ?
2. RIVBREZAA? T RIREANBE, (REEREAM?

V. i 75i H Research Projects

Lo ARERRAT 2 KA & R 7 BRIFIAATT 0 5 B RS R K S S 1k H L K 1
W, RE TR L. T Canalyze) — FIXEHE TH4, RIEHF AR
&1 -

2. P AR BATHI AT B AR KAISZM o AR R SO A% ¢ (1 2T
1ETH 1) Cpositive ) 3842 5 [ 1) (negative)? TEIR DI T, BEIIRIE .
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NN SRR

(FEE) (1993) S . 289z

ey KBS XSG - HRANREFHEERMEN S, B
(B2 P EANAREHRE - MEHEEAL R EER R, I,
A — NG R E 19 53 A Simon,  — UL #RAR L4 H2 fF A 72 &
VB S RERNAN FRAE AR P ), AR AR SF IS RE— B B LT RR
gigsdy, BREBEMWA NG HRER T DA HFEY T RAR
AR A7, REER H O 2 55 2 BB A 0 . UE e — ok B
KB T5E S, 87 ERIGREAARE, Wiz T HRRR. &AEAD
i 1R IR A BT B AN T8 2R 3SR W BRI A Lok G BAR R A EUE, 5 lF R
U AN ARSI o AR a7 B A A AL AL A [R] A SCRR AR AR BEAT T 1
WRALENX, TREFRAEERNZE T RES N BRI 5
U5 AL, VAR B OSAL 5 Ve EE TR RSB AR TSR R L B A
1o Simon. 5 [FIAEE = A AN KW —Z8, RIS W A T
Bto ETTEMIEAT, RS T G E Al — A FEPES. FEOyHG
HFRNEEARERZXANFL, AN ERFERKEERE. H
LHFEREER AR T HFEMSimon K16 &K, HBREREEZ 7M. %
HGE R, BDNMEEARIER SR, WA E S S b %
XS RE T EIRE BRI A

X LR B B AR S AN 2R — AR G o [ S X T A 1 2
RIBEASOBE, (E S B R A 1) 5075 SR AT B i 3o BRI AR T ik

R chong.tt v./n. to conflict; conflict, clash
=5 xiyan n. wedding banquet

AN rénléi n. human being; mankind
e jiazhi n. value

EAA zhtiréngong n. protagonist

JR ganqing n. emotions; feelings
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FaE weénding
P 7] xing quxiang
fRaF baoshou
R jinkuai
A zhongjie
AT ying.fu
£ yali

IZE-S fangke
xR lika

PRI tiyi

Y kanwang
ANE gongzhéng
1E= zhéngshi
i buxia
A x1rén
XN shéngda
a5AL htnli

PR huaiyun
X zhongfeng
{E R zhuyuan
UUE chénzhong
AT zhongyu
HEH tanbai
EREHN tongxing lian
TR baomi
BRER momo
Bz jigshou
“ie jiéwei
1t bici

b mimi

7R chongman
=R xiyue
BUIESZ yingjie

HIPEEIPS jijiang daoli

< < 282 B 8 2 8B

oo
&

B

adj.

v.0./n.

v.0./n.

adj.
adv.

v./n.

n./adj.

77

stable

sexual orientation
conservative

as soon as possible
mediator; agency

to deal with (often perfunctorily)
pressure

tenant

Green Card

to propose; proposal
to visit someone

to notarize

formal

troop under one’s command;
subordinate

newlyweds

grand; remarkable; magnificent
wedding

to be pregnant; pregnancy

to have a stroke; stroke

to be hospitalized

heavy

eventually; finally

to confess; confession

homosexuality, homosexual;
homosexual

to keep secret

silently; quietly

to accept

ending

one another

secret

to be filled with; to be full of
Joy; joyful

to welcome

to impend
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LRS! shiji n. century

A fanying v./n. to react, to respond; reaction,
response

S5z fanying V. to reflect; to mirror

51 xianshi n./adj. reality; real, practical

VT, FTERS TSR AR 2 AASBERZ A7 AL, MBATTHIAR Z BRI AR TE ik
BREAOREE . 21 ADoK, BRI 1 B AR IE RIS [
B, EABEARMACERG BRI, BUER 1 RERAR L. HihT
MK BER T TT, KB FTERTRA B A . BRI AR 1, Al AT
WAERA B N EGE, RS A EGE K A F A
e 7. BERNBE R, R2NIONFETESE —FE, &%
BEE. IR NOARE R EE SR D RERE. 8505 7, XMt
REBIR IS “Ia 47, AW NBAG D NERFEMER RS T “ B 1)
AR, AT EAR R A, 0 B ST ARG X R
A7 EARR 2 F VA BN | SRR, SRR A e A A,
RS TR RS 5 RET N RS, BB iR
RIS RS R R E T AR, ANVE R FVERNIE R AT
MIZN, #EZHE. FXE, ERZANER ZHAEFETHEZE
RALEA AR SR IEA . AL G B R UL, S5 084 T N AR FH s
My, BEARMEAVRZ B SR %1, B AT BE 450 50 1 ML DK AS RE ZE 45,
O H O T T UUERA N, 1B Dytntt, HsF S EHEEEAS
KB AR R BRI A 45 08, A AT Simon (#5322 — R LS 102 1
FL b, EIEGHTECd, AR S R A A B S AT
WIBH . WhBGE A RHER A E R TT. TR, ALK T AT 80X
ARG, EFRANEE R, BANIESRERETEZ KRG 5%
i SR IT B NI BESE e A ATT3d B 200 N1 5 Ta) R R4 S N, 3t 2
SIS R s e BT B A TSR D BUE AN, AR,
ANBEREIR B IR R I PTG, X IR “ TRV R &5 R 7.
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1A1E
TREE

A
ELE
P

EERES

JAi44 K8 X
N

2EE
feom A

NG
K
ik
s
%
kg
9:':

B

W
el

canzai

bdozhang

daimingci
chiigui

lijie

héfa

gainian

oy e

yixing
zhihdo
duoluo
chuanran
kongtong

daozhi

guming s1yi
xingshi
shouhai zhé

chudnzong jiedai

rénshéng
jiaza
xuemai
yanxu
jidzhuang
wunai
tuoxié
zhéngtong
bénshén

gongkai

Jinji

v./n.

v./n.

V.0.

v./n.

adj.

v./n.

v./n.

adj.

v./n.

pron.

v./adj.

79

to exist; existence

to secure against future loss,
damage, or liability; protection

code word; synonym
to come out (sexuality)

to understand, to comprehend;
understanding

legitimate; legal
concept
to lack; to be short of

to come to understand; to know . . .
well

opposite sex

to cure

to deprave, degenerate; degeneration
to infect

homophobia

to lead to; to bring about something
undesirable

as the name suggests

form; formality

victim

to have a son to carry on the family
name

one’s life

family; clan

bloodline

to continue; continuation

to pretend

helpless

to compromise; compromise
orthodox

itself; self

to make known to public; public,
open

taboo
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Ty youhuo li n attraction

b e changhé n occasion

=200 yingshé v. to allude to

i FF zhudnong V. to make fun of . . . ; to tease
IEY/N youjitt adj. long and established

[if] nao V. to disturb; to make a noise
T 55 dongfang n. bridal chamber

BIR xiging adj. jubilant

AR qi.fen n. atmosphere; ambience
T daoyan n. director

JEH yayi V. to repress

AR E, RPEREE AR MR, ATRTER S iz
TG PRt S et BN T I A AL 2, (B R 5 7 1A SR
FEAR 22 5 TSR IR B TR K

(B 2 Hnamiffrase, SR AR RES N
JULJOL PR o 5%, AT B R AR B BB, BME AN B R BATE A
B, Lo 50U, A5 P72 18] 17 JE B IF A& A rTE AT,
IV AE 5 2 AN W22 W A R P B SR SE AR

LN rongru V. to integrate into

i weéngqing n./adj. tender feeling

29N zhdnshi V. to display; to show

i fi ganga adj. awkward; embarrassed
A1 tidohé v. to mediate; reconcile

ANy buduan adv. continuously; constantly
Jup guo.chéng n. course; process

SER zhuiqia v./n. to pursue, to court; pursuit

SEAE xingfu n./adj. happiness; blessed, happy
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AN R

(AR (2015) T8 : 4x 5

“A R IR EAE R E N AL TR AR I IR T A, B AR 20 THAD
A NTE I ADACE S, RIERIE, A REEE —E KRB
I HAH—E R 55, B (A RD) WHR I 2 2~ RgEd™ [ 5 7] ik
JE A IEPER L5

(= )R 2R SE [ 1957 46 (1 28 i i 52 (F 200 (Twelve
Angry Men) BAA . EHRFZHITR, LR — PrBOE K5 AR REAT R
R EES . SINEEH IEE « BITAE N ARG R R i, X2
AT DE SETE R URAN T 1) — IR BE B [ A A d R AR A — B S 58
fFo JRARGREE N — DM ERE A4S MRS EHRIIE A, 1R
AEASRRE NI TT IIEGE . SR B A SR BEIE N AR 12 s —AURSE Tt
FIsRAESCR . BUONAATTHIE A, JLF P NN AR, Nz oK)
AEAETH o RLALLBE B 25 SR R A2 B B 18 . s o T+ A4 B O
RZ RSN AL A LEFFRE 122 TR ES B [ 1R 1 45 2R
WE 1200, efh—Holad, SNmEgksEE %,

B B 1K B B AT B AR SCAR TS 5t AT b o, A7
fERZ2RE/DHIENIEE, AREMEL, AFHRMEERN, A 2RE
ffr, AR IR, ARZENZIERN, ARIEEHET DM, B
FHIZ N

N gongmin n. citizen

GIRFS ST n. administration of law; judicial
NIE gongzhéng n./adj. justice; fair

-4 cha t.w. at the beginning of

BN chuanru V. to be introduced to . . .

= Xidngyou V. to enjoy (the right of . . .)

CiE! chéngdan V. to undertake (the obligation to . . .)
—EM yiding de adj. of a certain character, quantity, or

degree
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Y wéihu
24 jingdidn
B zhéngfi
ED méni
EH tingshén
iEA zhéng.rén
P banyéan
% biikdo
W huanjié
it qi
JBHE fanzui
LT IN xianyi rén
B AR fu érdai
% jifu
IEAE dutt
Kt guanjian
EERH zhikong
1 1A] zhéngci
Bt béigao
Ik youzui
Fi kb panchii
L sixing
i péishén tuan
b B 1R péishén yuan
FFF zhtichi
— yizhi
5 b fangdichan
Y= jingying
& E dianzhu
F=82% 2 jizhén ke
Wk jianyu
KE dicéng
I nianmai

adj./n

n./v.

139

to defend, to protect

classic

political science and law
imitation, simulation, to simulate
court trial

witness

to play the role (of . . .)

to take make-up exam; make-up
exam

segment

measure word for judicial cases or
accidents

to commit a crime

suspect

second generation from a rich
family

stepfather

gambler

crucial, key, critical

to accuse; accusation
testimony

defendant

to have guilt, guilty

to sentence

death penalty

jury

jury member

to preside over

unanimously

real estate

to run or manage (a business)
store owner

emergency division (in a hospital)
prison; & 5%k to serve a prison
sentence

bottom, the lowest stratum

(people) aged, very old
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XA TR AR RIS, (R 0 WIS IR
BB AR REET, AR REUCOVECE R HA8 S
P VRIS o R AN BRI A A Al B I R — A “ AR I LA R R
WEABH 2 ZENNEAHATZ2LE XN, 852 AMEDTR
Yl “EANEN TEAINZ T, 9T —FERRAT Al BEONTR B AR it
TiTie, XRRBIARRFEVERR G AL 7 NEHEH 2IREH N2
1, WA SR BN B 5 A R X 55, I8N 8 5 1152
ANV - AR Y

T E IR R . AL, PSR BB Y 2
HEEREA, A g AREZIILRmRE N AT, &5 HiEk
Hlde fEEF A, o E AR AR 2 7 AR IR KD
1996 S A SI N 1 P8 D5 i A o SR R ke N RO o qRHEE SR . ERAR
ik, AR IROE B A AR b, BATUIIRRER B LB R A
A RABABRF Ao — LLAR 2 5 A B S A% H Bk 48 00 LR R 2% (14
RIKTEFr e PIRIE,  FhHE A2 EAITE .

T E IR I MAE GE I “ NI 7 AR A BUR IR0 7 2 B W A2
AR, R TR R A R R T NIR 7 A g B T
SAERRT FRE A RA MR HIE . ER2Z ANRE, — DT T 15Ok
TREANEIN 5 AN £ 5 Nz 2 B RE AT, TR A A2 ER AR P 2E,
WRAREN. HHUE 7 OEIEATER, & A€ 2l fidskm
HAPAR TERAIME, MAT05EEEBIR. ARSI RE 5 BACK
s ARG AT WS REBWIRZ T AR AERRLT
M3 AL B AL AR A SR A 5 AE AR ATTHR B, ARt N BR 1 il 1,
X AL 2 AT AR AT TR BT AT 3K 28 78 i s DL 110 A 2 BELAR 05 i 5 A ATT )
W .



NRXEHENEATE (AR 2015)

I8 % dachéng

L2 Iun

PAIRS panjué

2T X haowu yiyi
i fénnu

F zhuiti

TH=E xingshi

EdA T chéngxu
Tl jidncha yuan
NS gongsu

I yinru
TARHEE wuzui tuiding
Jii ) yuanzé

FEAZ AR shejiao méit
7] baoli

(=& ginfan

N rénquén

UEE zhéng.ju
NiA rénzhi

P e] fazhi

2 xido.shiin
& chéngfa

8| nipa

HH mangmu
M= chéufu

SSERPS wéifd
TEAECR daodé baihuai
IR IR jidoshéng guanying
REW chou mao.bing
WA shiwéi

TR hunluan

it diib6

DAL gongxian

T L pianjian

B yultin

Ealli panduan

m.w.

v./n.

8 <
&5
5

=

S <5 3835 <82 BB B B
o

v./n.
v./n.
adj.
v./n.
conj.
adj.
v.0.
v.0.
phr.
idm.

adj.

v./n.

v./n.

141

to reach (a conclusion or consensus)
around of . . .

(judge) to bring in a verdict;
judgement (by a court of law)
meaningless

angry, furious; anger, fury
theme

criminal; penal

procedure

public prosecutor’s office
public prosecution

to introduce; to bring in
presumption of innocence
principle

social media

violence

to encroach on; to infringe upon
human right

evidence; proof

rule of man

rule of law

filial

to punish; punishment

even if, even though

blindly

to resent the rich

to violate laws

moral degeneration

spoiled and brought up by indulgent
parents

(colloquial) bad habits

to regard as, formal form of &1
chaotic; disorderly

to gamble; gambling
contribution

prejudice

public opinion

to make a judgement; judgment
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FLEE DA o [ — BOA il i ARG R . 8 5Bk ® s [ml s 1A, e
fibv AL PEAL_ BB TARIE. WA AT LA A E 2 TARIE_E 8 5B - i %%
B o IXAE, 5[ i R F S T o P 3 2 RO R A i EDUE A g RE AT
XA A R, A R T B AR T BURE I AR 1 R AR )
SEMENE. EEREE LT B EAR G, Ftb, hEZHEN
BRI AT B3 ARZ G A A/ U B RE A A2 1 2w A
TERRAE D, T A KSR 58 3 A ) AT ST () B R, A e AS 2
(73

% 1a V. to leave behind

eSS jiancha guan n. prosecutor

J5 Rl yuanbin n. original edition

UIKIERIN jiazhi guan n. (one’s) values; system of values

s ylijing n. context

i tihuan V. to replace . . . with . . .

U, quanwei n. authority

HiE kénding v./n. to confirm; confirmation

EYS| huigut v./n. to return; return

B secdi n. color

VA kéwang V. to yearn for; to long for . . .

1EX zhéngyi n. justice

3 yilai V. to rely on; to depend on

X0 shéngming adj. sagacious and wise

B ginglian adj. upright and honest; free from
corruption

Jlag+ jianda v./n. to act as watchdog; to monitor; to
supervise; supervision

(N baozhang v./n. to protect, to ensure; protection
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1A 1EF57C Collocation

L 4+ 80/ R/ EH
to enjoy right/special privilege/freedom
2. R+ TUE /XS5 AR /TR /B JER

to undertake responsibility/obligation/task/work, to bear cost/responsibility for

consequence
3. 4\ + abtE /B Ml /AP G

to defend or stick up for justice/dignity/interest/peace/unity
4. FRE+ R/ B/ BN/ ER /i / Hig

to propose or put forward a question/view/opinion/request/application/theory
5. g+ RvE /R /B /e /MR

to draw attention, to elicit discussion, to raise suspicion
6. WEFF+ RN /B JEN /R I EW

to persist in one’s opinion/view/principle/error/system of values
7. & /R T+ (BOE /30 /B T BF

to have political/literary/emotional/native-soil color or touch
8. SEEL+ Hir / BAE / JEEH /Ml / AR

to realize aim/ideal/ambition/value/modernization
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1EvE Grammar

1. Subject F3jg «+-++ 1 F £ Subject plays the role of . . .
-~ B A )
As listed above, there are two ways to say “someone plays the role of . . .” in Chinese.

In the second structure, the function of preposition Hi is to introduce the agent of the

action; thus, it is emphasized.
EZTHREET, KEHHEEREEN AT,
FL5Y B S0 XA A e — AR R TR R TR
2. —3% as adverb —35§ + disyllabic verb (%} / [F & / BR /il e )
—% as noun (BN /B IEN—I

— %Y is used in two ways in this text. First, it is used as an adverb meaning
“unanimously,” mostly followed by a disyllabic verb, such as Jz %}, [F] &, K,
and i i . It can also be used as a noun as seen in the phrase A& i — #{, meaning “to

reach consensus.”
RER TR —FURNEXMIX T, BN T RBED, FRA#EZT
FHIE W
EEFEL B b, S ACBERAE TEMEI MR Gdirit, A
LTIER T — 5

3 e TSI, e otherwise
“Z3 )7 is similar to “ ZEANFR” in its meaning and function, only that it is more formal.
PR— AR IR I, B, WA NS SRR S5 45 .
XTI TR, B, ARAT2IB TAKREESCRE, DU ARMESR S A0 o

4. Subject 7 & #| + noun phrase/V. not V. clause Subject is related to . . .
B ZAERREE N NAMERE, %5 EBUMN I E L
RARERRZFMRE ) TAERASAMRARHIRSE, —E B HERIEE.

5. J&15 V.P. (usually a disyllabic verb)

This is a much more formal form of question compared to the regular “V. not V.”

form.
TEAE G R E AR 2, T 22N A Wr— AN NI TE 87K T 1Y) B bR A
PR 1S R AR B L ?
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6. Statement, HESR U1, Subject (588 / Jf)-----r
Even though this is the case, subject still/actually (not) . . .

rp 36 W [E AR E I EAT AR ORISR, BRI, YR SR AN SCAR T AT SR A

Iz A

EANMERNRIARZ LB, BRI, FAIERA L% KESE R A 5
7. Bheeees (i) FFas / 453 to begin/end with . . .

2016 4 56 [H 1) 2 Gridk 2% HY N BB DL B 3= 5 1 2R e I D) S5 3

XA A wEE LA N — WL 4 (love at first sight) JF 46, #0 LUABATT i B A 6

BE. IR RIS () 45
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HL52 B Movie Clips

HL 52 H Bt— Movie Clip One
55 b A AR R

KEAANEAWDREBIEAN . —REEETRBZ A, ik 3 SV 2E —
ARAE AR NI R “ FER TR 7 3 — BRI B, i 5 2 ik
FEAT BRI SER IR 55 Jm P S R IR 21 7R NI AR . R 1 PN IE A IR 3R] B
Ja, BEE TRIRE], KPATHRN SR BRI &, (B N2 ALt 4l
WAL, ARAESE . X ikS TR e e e dk. R H R EF, 55
K2 [ HACE S, DOBRANE, AUk BRI 7RI . KRR ig ikl
BETHCRAN. tEaBd i, 808 7 \E. B —F DT E, EBK
DU T, BRMGE : “XIANE, AR T, BRPCER. THRELES, HKRE
AT CWEEIREAR, RN, IREWEWAEE. " 21
R, W ICRUZ A0 2 R A

5 ik bojido adj. limp; lame

#Eit tou.guo prep. through

T8 xingshi V. (automobile, train) to be in the
process of operating

Ik chéngtié n. urban rail

IR chéxiang n. compartment (of a train, subway,
bus...)

JURE guo.chéng n. process

A shudhuiing V.0 to lie; to tell a lie

g giitou V. to change one’s vote to . . . ; to vote
differently for . . .

VTR ANE chénmo buyt v.p. silent and speechless

Ak étou n. forehead

Bliis zhé \2 to cover; to hide from view

A yuan.wing V. to wrong; to treat unjustly

7 yuan adj. unjust, be wronged

YN dangshi rén n. person concerned

I AME zainan n. catastrophe; disaster
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IREEE Class Activities

147

L HFie, 58T AR « IS SCHRIE N AR 73 ) AT 7 B o B 48 A

JG, BRI T ABATTR R AR AR AT A ) 2

kA

R R AFAE I [7)

ESUN

YN

IL 8 5[ o 53 it : “XFPEE RAGR A KA, 77— HATERZH TI? ” Complete

the sentence after “ J7—” (if by any chance).

Lo A ZGEA T ?

2. JI—WRTW,

II. i+ 1] i Discussion Questions

L RGEAR S SR H RITIE IR BN AR RS 5 KK e ?
2. SRR R DUE SRR A WAE? JE B A b A A S L ?



A

Aifei’ér tigta
anfu

anmo

anshi

B

bafeng
baibai

Bali

Bali shéngmuyuan

banyan
bao siinzi
bao.yuan
bdo’an
béaobei
bdochi
baochdu
baohu
baoli
béolin
bdomi
baoshou
bdozhang
bdozheng
baquan
bgiai
beibi
beigao
beijing
béijing lixiang
beipan

beipo

Index

PRAE/REREE
EZE75
L EE
I 7

114
107
19

107

131
131
107
114
139
84
148
107
91

3

68

36
63, 141
5

71

1
21,79, 142
131
109
21

62
139
48, 63
109
99
125
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bénshén
bénxing

bi

bian.ji
bianzao
bidoda
bidoyan
bici

biléi

bojiao

-bu

bu shéfang
budong zhuangdong
buduan
bukao

buké bimidn
buke tidai
bulai

bura rényi
buxi

buxia
blxing
buzhiyuci
C

caiqu
cankao
céngjing
cha (y1) dian
changdi
changhé
changjué
chany¢e
chanye gongrén
chaoguo
chaoxiao
chéhuo
chéng.ht
chéngdan
chéngdu
chéngfa

g
ANHT R
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NI
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i
AIET

SRHL
Z%
%
ZE ()
i
Wé
EVD
Pk
R AWN
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LS
s
Frig
7K
FEPE

Vi [==s)
T

J

Index

79
64
18
46
61
90

47,71
110
146

61

41

61

80

139
110, 125
93

114
123

92

71

20, 148
109

62

129

46

49

129

80

93

49, 129
109

5

37

3

90

68, 138
36

37, 68, 141



Index

chénggong
chéngnian rén
chéngren
chéngti¢
chéngxin
chéngxu
chénjt
chénmo buyt
chénzhong
chéxiang
chong.ti
chong’ai
chongfan
chonglai
chongman
chongshéng
chongti
chongxié
chou méo.bing
chou’e
choufu

chtu
chuangban
chuangy¢e
chuéanran
chuéanru
chuantong
chuanzong jiedai
chudong
chiigui
chugui

chuji

chtimai
chunpu
chiirén yiliao
chiishéng
chiishi(r)
chiixian
chiixuan

chtizhong
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UUERANE
G
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Wik
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37

34

68

146
107
141
19,91
146
5,77,93
19, 146
76

21

1
41
109

141
64
141
138
60
125
79
138

79,93
93

49

79
107
92

35

92

41
25,98
37,47

63
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cishan jia ZEEES 61
cizhi FEIH 98
congshi ME 109
cujin et 109
cinzai 1iAE 5,79
cudbai £l 110
cushi s 49
D

Dabén zhdng KA 114
dachéng b4 141
digong TT 3

dai L4 11
dai £ 18
daibiio & 36, 49
daijia vy 35
daimingci 4477 79
daiyan rén RS A 125
danchun EER 35, 63
dangdai 4R 5
dangshi rén EEEYN 146
dan.wu Wiz 131
danydu EiEkn 125
diobi 31 A 123
daodé BT 5
daodé baihuai SERCYEZN 141
dioméi 55 68
daogié %] 35
dioyin S 80
diozhi FE 79
déng i 54
dénghong jitilii FSEARTESS 108
déngji N 110
dézhi 1550 35
dianqgian 57 131
dianxing LAY 124
dianzhti M 139
diaocha Ui 47
dibu b 36
dicéng K2 21, 109, 139

Digué dasha Gl PNT 48



Index

digud zhuyi
ditisht
diwei

dixia
dong.jing
dong.zuo
dongfang
dongshou
dou

duan

dubo
duifang
duili
duizhang
duizhe

duli
duoluo
dudyang xing
duta

dayt wi’er
dazi

E

elie
Eluost
érshul néngxiang
étou

F

facai

fada

fajia
fan’an
fan’ér
fanfu
fangdichan
fangke
fangqi
fankang
fanmian
fannao

fanst

it Ed
ERUS
H L
KF
B
FE
T 55
;T
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B

i e
by
Xif 3L
PAK:
Xf
M7
FEE
2L
4
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2
HAREH
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114
90
50
50
99

80
148
68
20
141
20, 84
94
107
99
47
79
110
139
93
20

109
107
125
146

91
49
11
41
64
63
139
71
4,47,62,91
63
21
21
110



162 Index

finying Jz e 5,78
fanying SN 78
fanzui PILEE 139
fasheng K 125
fayan quan KER 54
fazhi iR 141
feifa vk 47, 109
feiliao R} 123
feiqi K7 123
féiyong R 19, 49
feng I 63
féngci W 60
fenggé kG 3
fengle KT 99
fennu foiss 27,131, 141
fenshou 5F 27
fenxiing = 98

fu érdai B AL 139
fu.yu B 21
fubai JE 63
fucha 1+ 36
fudan UiEis! 19, 49
fufu KA 93
fahao e 125
fuhao EE 47
fali TEF 49, 109
fali yuan R 91
fushi ilF4i 47
fllyding e 47
filyéing quan TR 123
fuyn B 106

G

gaibian e 60, 90
gainian M 79
gdishan Mg 61
gditou g 146
giixié guizhéng BEYEN 35
gdizao Ak 19
giizhéng 2 IE 148

gindao el 37



Index

gandong
ganga
gangqin
gangti¢
gangwel
ganqing
ganrén
ganshou
gaodu
gaoshang
gechang
genju
gequ
geshou
geéxing
gong.fu
gongdi
gongkai
gongmin
gongnéng
gongping
gongsu
gongxian
gongzheng
gongzhéng
gongzi
gu.shi
gudimai
guaizou
guan
gudngfan
guanggao
guangjie
guangrong
guanjian
guannian
guanzhong
guanzhu
gudu

gutju

HEHT
TR
K
M
UIPAN
KIE
Ak
MAE
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5,21
80
21
122
123
76
93
47
109
62
129
54
125

131
107

79

49, 138
99
37,68
141
141
37,138
71

25

34

93

91

25

49

91

11

125
139
64
5,21, 36,61
18
35,93
148
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guli
guming sTyi
guo.chéng
guoqi
guoyou
guyi

guzhi

H

hao.bu youyu
Haolaiwu
haoqi xin
haowu yiyi
haoyi
hé.délai
héfa

hézi

hoéng
houguo
houhui
houhui yao
ha.ta
ht.you
huabai
huaiyun
huaju
huangyan
huanjié
huanmie
hutfu
huigui
huitou
halie

hun
hundan
hiinli
hunluan
huodé
huzhao

J

jihui
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[IEAN S
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A
V83
GEAS

b

TR
AL
Rl
R
!
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80, 146
123
123

148

50
106
141
63

84
47,79
11

9

68

5

84

129

11
35,77,93
60

19, 61
139

107

63

142

5

123

114

148

19, 54,77
141
21,49
110

Index
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jiagei
jidmao

jidn

jian.zhu dui
jiancha guan
jidncha yuan
jianchi
jianding
jianda
jianyi
jianyu
jianzheéng

jidoluo

jiaoshéng guanying

jiaosht
jidoshou
jidoxun
jiaoyi
jiaru
jiazhi
jiazhi guan
jidzhuang
jiaza
jichu

jidé
jidong
jie.shang
jiebei
jiecéng
jigchu
jiéchuan
jiefa
jiégou
jigjiu
jiéran xiangfan
jiéshi
jiéshi
jigshou
jiéwei

jiézhi

o)
B8

i

RPN
(Xt
g e
S5

E2glll
5
mA
UIKiEs
P E M
ke
ENA
Bt
U
Wl
HL

HSAH %
gl
fitE R
B2
2R
ik

165

61, 107
91

35

142
141
21,99
35, 148
142

19

139
125
110
141

98

35

41
3,123
64,76
49, 142
19,79
79

21

41

129

3

41

21, 49,93
64

61

68

21

93

41

91

27

71
21,37,63,77
109



166 Index

jifu 42 139
jijiang daolai HIPEEIPS 77
jilupian axh 108
jimi %3 114
jimi gk Bf 20
jin.buzhu AT 63
jinchéng W 110
jingcha g = 35
jingdian 2 139
Jjingguan F 106
jingtou ik 93
jingu 240 107
jingya 11 84
jingying 70y 50, 139
jingying bushan ZEAE 124
jingzi BT 99
jinh@ UL 108
jinji % 79
jinkou peign| 21
jinkuai Je R 71
jingian 51 46
jinti 58e 107
jiqi &8 35,63
jishi B A 36
Jitud e 37

jin £ 4
Jijinshan IH&: 1l 49
jiuye ol 125
jixu H#E 35
jixu Yra: 5
jizhén ke SR 139
Jizhi B 125
jizhong Hert 49,109
juankuin Hak 61
juinru ZEIN 110
juda SN 36,93
juése s 21, 64
juja g 109
Jjujué E{ERACH 27,63,91
K

kai wanxiao BAR T 11



Index 167

kaiting TRz 131
kaixin FHr» 5
kangyi il 125
kanjia hiyuan sl 114
kanménde EITH 114
kanwang EH¥ 77
kaolii x 50
ke L 3
kef il 125
kénding HE 142
kéwang pi5pce! 142
kéx1 nf ik 9
kongtong R [H 79
kuanréng iR 93
kunjing K555 64, 125
kunrio ZSE7N 125
kuoda PN 49
L

1a % 142
laiyuan b3 47
lang Jt 35
langman RE 46
130.shi 251 27,47
laogdng 57 L. 109
léguan R 63
lizojis T 79
lijia chiizou HRE 20, 123, 148
lijig PR 79
linshi i Bk 25
lisud dangran AT 2R 47
lin xia.lai Bk 25
litdong Bl 106
lindong xing msht 21
litxia M 19
linyan HE 20
linzhu BfE 131
liwai 1 4h 84
lixisng FRAE 60
liyi ) 62

louxianr Z=EL 25
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1

Lii Déshui
ltidian
liijin buzhi
liika

[in

lanlia
Luoshanjt
M
manchang
mangmu
mangrén
manguo
Manhadun
mao (yan)
mdodun
méihdo
méikuang
méiqi
méeishi
meng.jian
Ménggt
mengxidng
miandui
mianlin
miao
midoshu
milu
mimi
ming.bai
mingdng
mingpai
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mu.di
muqian
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1
141
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49
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125
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37,64
125
107
46

98
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61, 107
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35
11
91
1
99
35
47
71
139
125
36
61
93
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nan/nii ying
nanchu
nao
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neilu
nianldo
nianmai
nianyou
nitdai
niiedai

nuli

(0)

duran

P

paichi

pan
panchu
panduan
panjué
paoqi

péi

P¢éi Kuishan
péishén tuan
péishén yuan
pian
pianjian
pianju
pianpi
pianyudn
pianzi

pifu
pingjia
pingiong
pinwei
pipan
pochan
pojiu

Q

qi

qi.fen
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93

148

80
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93, 109

139
91
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93
5,61

109

91

139
141
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19

99

60

139
139
35,63
141

19

91, 110
60
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11

49, 131
47,61, 109
129
49
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19
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qi.fu
qidnfan
qianfu
qiang
qiangjian
Qianjin
qianqi
qianzi
qiaoqiao
qiming
qin’ai de
qinfan
gingchiin wuhui
qingkuang
ginglian
qingqit
qingrén
(qingsong
qinldo
ginmi wijian
qinging
qinshéng
gipian
qishi

qisu

qita

quanli
quanli
quanqit hua
quanshuo
quanwei
qudai
quéfa
qushi

R
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rénlei
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49
19
68
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2,48
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49
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41, 107
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5
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21,37,61,79
49
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rénquan
rénqun
rénshéng
rénténg
rénwu
rénxiarén
rénzhén
rénzhi

rizi

rongru
routi
ruanruod
rahé

rima

ruyu

S

sahuang
sécai
shanciin
shang
shang
shang.liang
shanghai
shangxin
shangy¢ hua
shanlidng
shanshi
shanyi
shéchi
sh&chi pin
shédé
sh¢jiao méiti
shénfen
shéng
shéng.yi
shéngchéng
shéngda
shéngming
shéngming

shéngqian
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141
93
79
49
93
99

141

20

80, 109
109

61

21

63

91

19
142
60

125
25
35,93
84

35,61
41
19
47
49
148
141
47
47
99
61
71
35
142
91
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shénggian
shéngxiu
shéngyu
shéngzhi
shénhuai juéji
sheénzhi
shequ
shicha
shichén dahai
shigu
shiguang
shihé

shiji

shiqu
shisan
shishé

shita
shiwang
shiwéi
shixian
shixing
shiyan
shiye
shiying
shiyong
shizhong
shizong
shoudao
shouduan
shougua
shouhai zhé
shoushu
shuailuo
shuangfang
Shuangzi ta
shuiba

shuju

shud qilai rongyi zuo qildi nan

shuofu/shuifu

shudhuing
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125
48,91
107
37
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61
99
107
18
11
78
47
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9
63
9
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3,21, 36,62
114
61
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49
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91
93
5
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79
21
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19
114
114
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shuoming
sifa
sikdo
sixidng
sixing
suichu ké&jian
suishi
Stlian
siin.zi

T

tan
tanbai
tanlan
tao
tdoyan
taqiao
tédidan
téng’ai
tépai yuan
tianda de
tianfen
tianxia
tianzhén
tidohé
tichtu
tthuan
tihui

tili
tingshén
titié
tixing
tiyi

tizhi
tong
tonghua
tong;ji
tongjiang
tongku
tongqing

tongxiang

B
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47
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93
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19
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174 Index

tongxing lian EIREN 77
tou ffi 35
tou.guod %t 146
ta.di & 19
tuanhud 1k 35
tudnju & 107
tuichii B 9
tuixid IBR 18
tudshan - 94
tudxié Z 79
taran BN 11
tazhi B 4% 129
w

waijié AR S 106
wangji Bid 63
wanli JIE 98
wanméi B 37
wannéng Fife 47
wanshan 5615 94
weéifa Hiik 141
wéihu i 139
weihiin xianyun RG22 123
WweijT fEM 37
weili Aok 35,63
wéinan HAE 25
weiqil = 131
weisud e 106
weixié B 63
weiyT fE— 3
weizhi A0 64
wenbio TG 125
wénding fasg 77
wénming CHA 64
wennuin HHE 18, 48,98
wenqing 1% 80
wénxian SCHR 129
Wenzhdu R 109
wil o 34
wit.zhi Yt 21

wichang Tt 123
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wugi

wujia kégut
wulido

wulnai
wunéng

wust

wusuo shishi
wuy1 wikao
wilyong zhiyi
wuzui tuiding
X

xiaging
xialuo buming
xiangchu
xiangqin
xidngfang shefd
xiangshou
xiangwang
xidngyou
xianqi
xianshi
xiansuo
xianyi rén
xido.shun
xidosan
xidoxin yiyi
xiaoyao fawai
xidozhing
xiju

xing

xing qlixiang
xingfa
xingshi
xingshi
xingshi
xingyun
xinku

xinlai
xinqing

Xinrén
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94
19
47
79
36
61
125
20
109
141

123

91

47

84
35,123
49
37,107
138

20

34, 60, 78, 131
91

139

5, 141
49

19

68

61
2,46
63

1
4,18, 80
146

79

141

93

21

107

77
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xinren
xtnshui
Xinsuan
Xinxin
xiqing
xishéng
xitichi
Xitusidun
xiliydng
Xixin
xiyan
Xiyata
xiyue
Xizang
xuanbu
xuanchudn
xudnzé
xuehan
xuémai
xunsu
xunuo
xunzhdo
xunzi hui
Y

yali

ydn
yan.cong
Yan’an
yang
yanglao yuan
yanjit
yanjuan
yanjuan
yansu
yanxu
yanyuan
yaogln
yaogun yue
yaoyuan
yayi
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37
61
123
35
80
5,63
37
49
129
19
76
46
71
35
124
61, 107
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79
49
91
21
98

5,77
19
125
63
25

35

107
48,129
79
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148
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yibeizi
yijian

yi.shi xingtai
yi...... weéishou
yiding de
yihiin

yijin huénxiang
yilai

yilia

yimin

yin

ying.fu
ying’ér
yingjié
yingshe
yingzao
yinru

yinyug jié
yiwai

yixing

yiyi

yizhi
yizhiyu

yizi bushi
yongbao
yonggan
yongyu
yongyudn
you chii.x1
you yi.shi
youhuo i
youjit

youli kéta
yo6ushou haoxian
youting
youxiao
youyi
youyu
youzhi

youzui
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35
5,138
47
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49, 109
35

68, 77
93

71
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141

61
79
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139
123
64
27
64
90
20, 36, 99
9
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93
125
49
94
47
129
34, 68
139
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yu.dao
yu.shang
yuan
yuan.wang
yuanban
yuanbén
yuanwang
yuanyang
yuanzé
yuchtn
yuedui
yueézi
yujing
yukuai
yalun
yamei
yun.qi
yunfu
yuyan

y/

zai.hii
zainan
zaowdn
zé1

zéren

zha
Zhang Yiméu
zhdngda
zhangwo
zhanshéng
zhanshi
zhao.gu
zhaoxiang guan
zhe
Zh¢jiang
zhéng.ju
zhéng.rén
zhéngchang
zheéngci

zhéngdud

JEA
JERE
JE
B
RBA
Hr
B
fath
BB
BR
B8

i

i

kA

Index
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46
146
146
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123

63
141
36
3,123
47
142
2,47
141
61
37
47

63
146
25
34
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18
37
68
63
80
5,21

146
109
92, 141
139
84
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123
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zhéngfa
zhénglun
zheéngshi
zheéngtong
zhéngyi
zhéngyi
zh&ngzha
zhéngzhi
zhénhan
zh@nrén zhénshi
zhénshi
zheénshi xing
zhenx1
zhénxiang
zhénxin
zhéxué

zhi

zhichéng
zhichi

zhihdo
zhijian

zhijie
zhikong
zhiqing
-zhishang
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